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English

Cleaning

Before using the insert for the first
time, wash and dry it carefully.

The insert is dishwasher-safe. To
prevent any marks left by limescale
in the water, always wipe dry after
washing. Spots and marks may be
removed with a little vinegar diluted
in lukewarm water.

Do not use steel wool or anything
that may scratch the surface.

How to use the insert

1.

Unfold the insert and put it into a pan
with cold water. The water must not
reach the base of the insert.

Boil the water and place the food in
the insert.

Good to know

The insert has a removable handle
that can be hooked on to the fixed
handle to make the insert easy to lift.
While the food is boiling, remove the
removable handle so it will not be hot
when the insert is lifted.



The insert can be used in most 2-5
litre pots and saucepans. However, it
is unsuitable for use in pots and pans
with non-stick coated interior, due to
the risk of scratching the coating.
Make sure that there always is

water under the insert, because the
cookware can get damaged if boiling
dry.

Espaiiol

Limpieza

Lava y seca el accesorio antes de
usarlo por primera vez.

Apto para el lavavajillas. Para

evitar manchas de cal del agua, se
recomienda secar el accesorio nada
mas lavarlo. Si quedan restos de
manchas, pueden quitarse con un
poco de vinagre rebajado con agua
templada.

No uses estropajo metélico o de otro
tipo que pueda rayar la superficie.



Asi se usa el accesorio

1.

Despliega el accesorio y ponlo en una
olla con agua fria. La superficie del
agua no tiene que llegar a tocar la
base del accesorio.

Lleva el agua a ebullicién y pon los
alimentos en el accesorio.

Informacién importante

El accesorio tiene un asa extraible
que puede engancharse al asa fija
para que éste sea facil de levantar.
Cuando se esté cocinando, retira

el asa extraible para que no esté
caliente cuando vayas a levantar el
accesorio.

El accesorio puede usarse en la
mayoria de las ollas de 2 a 5 litros. Sin
embargo, no es apropiado para ollas
con revestimiento antiadherente,
pues puede rayarlo.

Asegurate de que siempre hay

agua bajo el accesorio, porque este
accesorio puede resultar dafiado si se
deja al fuego sin agua.



Portugues

Limpeza

Lave e seque o acessorio antes de
usa-lo pela primeira vez.

O acessorio é proprio para a maquina
de lavar loica. Para evitar manchas de
calcario da 4gua, recomenda-se secar
0 acessoério imediatamente apds a
lavagem. As manchas podem ser
removidas com um pouco de vinagre
diluido em agua morna.

N&o use palha-d'ago ou outro
produto que possa riscar a superficie.

Como usar o acessorio

1.

Desdobre o acessoério e coloque-o
numa panela com agua fria. A
superficie da 4gua ndo deve chegar a
base do acessério.

Quando a 4gua estiver a ferver,
coloque os alimentos no acessoério.



Informacg&o importante

O acessoério tem uma asa extraivel
que pode fixar-se a asa fixa para
retirar o acessoério facilmente. Ndo
use a asa extraivel enquanto estiver a
cozinhar, para a asa ndo estar quente
quando retirar o acessorio.

Pode usar o acessério com a maioria
das panelas e cacarolas de 2-5 litros.
No entanto, ndo é préprio para

usar com tachos e panelas com
revestimento antiaderente, pois o
revestimento pode ficar riscado.
Certifique-se que ha sempre agua
sob o acessorio, pois se a panela ndo
tiver agua, pode danificar-se.
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Bahasa Indonesia

Pembersihan

Sebelum pertama kali menggunakan
produk, cuci, bilas dan keringkan
dengan hati-hati.

Pengkukus ini aman untuk mesin
cuci piring. Untuk mencegah tanda
bercak air yang mengering, selalu
lap kering setelah mencuci. Kerak
dan noda dapat dihilangkan dengan
larutan cuka yang diencerkan dalam
air hangat.

Jangan gunakan wol baja atau benda
apapun yang dapat menggores
permukaan.
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Cara menggunakan selipan

1. Buka selipan masak dan letakkan ke
dalam panci berisi air dingin. Air tidak
boleh terkena pada dasar selipan.

2. Masak air dan letakkan makanan atas
selipan.

Baik untuk diketahui

+ Selipan pengkukus ini mempunyai
pegangan mudah ahli yang dapat
dikaitkan pada pegangan tetap
agar mudah untuk diangkat. Ketika
masakan mendidih, lepaskan
pegangan mudah ahli supaya
pegangan tidak panas saat diangkat.

+ Selipan pengkukus dapat digunakan
pada kebanyakan panci 2-5 liter.
Namun, ini tidak sesuai untuk
digunakan pada panci atau wajan
dengan dalaman berlapis lapisan
tidak lengket, karena dapat
menggores lapisan.

+ Pastikan senantiasa ada air di bawah
selipan pengkukus, karena peralatan
masak akan rusak jika mendidih
hingga kering.
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Bahasa Malaysia

Cara membersih

Sebelum menggunakan pengukus
untuk kali pertama, cuci dan
keringkan dengan teliti.

Pengukus adalah selamat digunakan
di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk. Untuk mengelakkan
sebarang tanda mendapan air,
sentiasa lap hingga kering selepas
dicuci. Tanda dan kesan boleh
dihilangkan menggunakan sedikit
cuka yang dilarutkan dalam air suam.
Jangan gunakan pengosok periuk
atau sebarang produk yang boleh
mencalarkan permukaan.

Bagaimana menggunakan alat
memasak

1.

Buka alat memasak dan letakkan

ke dalam periuk berisi air sejuk. Air
tidak boleh terkena pada dasar alat
memasak.

Masak air dan letakkan makanan atas
alat memasak.
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Pengetahuan tambahan

Periuk pengukus mempunyai
pemegang mudahalih yang boleh
dicangkukkan pada pemegang

kekal agar ia mudah diangkat.
Semasa makanan sedang mendidih,
tanggalkan pemegang mudahalih
supaya ia tidak menjadi panas
semasa diangkat.

Pengukus boleh digunakan pada
kebanyakan periuk 2-5 liter.
Walaubagaimanapun, ia tidak sesuai
untuk digunakan di dalam periuk
yang mempunyai lapisan yang tidak
melekat kerana risiko terjadinya calar
pada lapisan tersebut.

Pastikan sentiasa ada air di bawah
pengukus kerana peralatan memasak
akan rosak jika air mendidih sehingga
kering.
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Tiéng Viét

Vé sinh

Trudc khi sir dung san pham lan dau,
rira va lau kho can than.

C6 thé vé sinh san pham bang may
rlra chén. Dé tranh dé lai can voi, lau
khé s&n pham sau khi rira. Nhitng vét
do c6 thé dugc lau di bang dung dich
giam pha trong nudc am.

Khéng dung miéng bui nhui thép
hodc cac vat tuong tu vi ching c6 thé
lam tray xudc bé mat.

Cach str dung xirng hap

1.

M& ré va dat vao trong chéo c6 chira
nudc lanh. Nudc khdng dugc cham
vao day xirng hap.

Dun sbi nudc va dat thuc phdm vao
trong x(rng héap.
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Théng tin hiru ich

+  Xlrng h&p cé tay cam c6 thé thao rdi
va 6 thé gan vao tay cam cd dinh dé
tranh bi néng khi nang ré.

+  Xlrng h&p cé thé dung cho da s8
ndi va chdo cé dung tich 2-5 lit. Tuy
nhién, san phdm khéng phu hop
dung cho noi vao chdo chéng dinh
vi sdn pham cé thé gay tray xudc bé
mat nodi/chao.

+ DPam bdo rang ludn c6 nudc bén dudi
ré khi ndu, vi dun can s& lam hu héng
noi/chao nau.
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